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ՄԱՏԵՆԱԳԻՏԱԿԱՆ ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹԻՒՆ

(Շարունակութիւն:)

Բ.

1. ու Հայ բանասիրութիւնը
թեամբ հետեւած է, մեն եւ անհրաժեշտ

մտադրու_

հետեւի, արեւելագիտական ուսմանց
է որ

գացման, յատկապէս յառաջադիմութեան
զար-

բեւեռագիտական ուսումնասիրութեանց
պէս Ուրարտեանց նոյնպէս Հատաց

ինչ-
թիթ>>) մասին: Այս ուշադրութիւնը բնական

(<<Հիւ
է. քանի որ ասոնք կը վերաբերին ի վերջոյ՝ուղղակի կամ անուղղակի՝ մեր հայրենեացհնագոյն շրջանի պատմութեան:

Առանձին մտադրութեան արժանիեն մանաւանդ Ուրարտուի բեւեռագիր
եղած

տակարանները, որոնք յատուկ մտօք Մեծաց
Յիշա

Հայոց աշխարհի կը վերաբերին եւ կըսաբանեն անոր պատմութիւնը՝ Ն. Ք. լու-
ջին Հազարամեկի առաջին կիսուն:

առա
կենդրոն ունենալով Վան, կը

Ասոնք՝

դէպի արեւմուտք մինչեւ Եփրատ.
տարածուին

հիւսիս մինչեւ Բասեան եւ դէպի
մինչեւ Զարիշատի լիճը, եւ դէպ

աւելի անդին

մինչեւ Երասխայ հովիտն ու վերը՝
ի արեւելք՝

եւ վարը՝ Ուրմիոյ լիճը -- նոյն
Սեւանայ

մինչեւ այժմ ծանօթացած են:
իսկ
Ասոնց

որչափ
մասը կը գտնուի ուրեմն նաեւ մէկ
սահմաններով Հայաստանի մէջ:

արդի
Եւ

անձուկ

եւ միանգամայն ուրախալի էր գովելի
գոյութիւն ունի <<Հնութեանց

որ այն տեղ
թեան>> Յանձնաժողով մը. որով

Պահպանու-

կը պահուին Հնութիւնք, այլ նաեւ
ո՛չ միայն

կը տարուի հետախուզելու եւ խնամք

րեր, հրատարակելու եւ
գտնելու նու

ծանօթացածները: ուսումնասիրելու

Այսպէս Թ. Աւդալբեկեան
գտնել նոր սեպագիր յաջողեցաւ
Նոր-Բայազէտի

արձանագրութիւն մը՝գերեզմանոցին մէջ 1: Եւ
1 Թադ. Աւդալբէկեան, <<Նորգիւտ Սեպագիրն ու նրա հնագիտական

Բայազէտի նորա-(I-VIII). նախ ի <<Տեղեկագիր ՀԽՍՀ Գիտութվայր
միջավայրը>>

Արուեստի
(եւ

Ինստիտուտի>>, Թ. 2 (1927). էջ եւ

ներով
առանձինն՝

Սեպագրութեան,
Երեւան 1927). - երկու լուսանկար-

230 2219

(այժմ մասամբ Գերեզմանոց)ուրուագծով
հին տեղւոյն՝ , որբերդ, մըն է՝ ստու

ՏԱՐԻ 1933 416

Ա. Քալանթար հրատարակեց նոյնը՝ յիշեալՅանձնաժողովի <<Օրագիր>> պարբերականինմէջ, յաւելլով նաեւ Սեւանայ լճի ուրիշ ար-ձանագրութիւն մը՝ Օձաբերդինը, որ նորէնեւ լաւագոյն ընդօրինակուած էր՝ բաւական
դժուարութեամբ նմանապատճեն մը հանե-լով 2: Գործը հետեւաբար երկու մաս ունի,աւելի ճիշդ՝ չորս մաս: Վասն զի սկիզբնունի ուրոյն Ներածութիւն մը՝ նուիրուած
<<Հայաստանի Սեսլագիր Գրականութեան
յայտնագործման ուհարիւրամեկին, 1827--
1927>> . հետաքրքրական ա՛յն կողմանէ՝նշանակուած են մեծ թուով Արձանադրու=

որ

թիւններ, որոնք՝ գտնուած են 1910է ետքը,յատկապէս մեծ պատերազմի միջոցին3: Բնա_կան է որ ասոնց մասին եղած տեղեկագրու-թիւններն անգամ անծանօթ պիտի մնային այն
ժամանակ արտասահմ ան գտնուող բանասի-

եւ Հ.
րաց: Ի միջի այլոց կարեւոր է յիշելն Մառի

Օրբելիի <<հնագիտական էքսպէդիցիա>>,որուն արդիւնքն եղած է ի մասնաւորի Ու
րարտեանց սեպագիր <<ամենամեծ գործը>>,այն է՝ Սարդուրի Բ. ուրիշ հաշուովԳ. ընդարձակ Տարեգրութիւնը, գտնուածՎանայ բերդի ժայռափոր խոռոչի մէջ, որմինչեւ այն ատեն (1916) անմատչելի եւ ան-ծանօթ մնացած էր 4: Ոչ նուազ կարեւոր է

երկրորդ <<հնագիտական է,քսպէդիցիա»ն՝ Ն.Ադոնցի եւ Աշխ. Քալանթարի, որոնք հաւա_քած են իբր 50 սեպագրեր, լուսանկարած եւ
ընդօրինակած- եւ ասոնց մէջ <<մի տասնեակընորագիւտ
նուած

կտորներ>>: Ասոնք, կ ըսէ, յանձ-
«նրա

են Յաբեթագիտական Ինստիտուտի՝

Բայց
օրգանում>> հրատարակուելու համար:

կութիւնը
չի նշանակուիր թէ այս հրատարա-

եղած
կատարուած ըլլայ՝: Աւելի եւս չէ

ամբողջական հրատարակութիւն մը,
րերկրեայ անցքերով,մական բերդի, եւն:

մնացորդներով հին՝ նախապատ-
2 Աշխարհրէգ

Ռուսաս Ա.ի, Սարդուրի
Քալանթար, <<Երկու Սեպագիր,

նորագիւտ որդու: I. Նոր Բայազէտի
լաղռան>>)) արձանագրութիւնը:

արձանագրութիւնը II. Օձաբերդի (<Քու
թեամը>,

Երեւան լրիւ նմանահանու-II. Տախտակնես 1927, էջք 58 - 13 նկարներ:տեղեաց եւ Սեպագրաց (= <<ՀԱԽՀԵրութիւնների
1927,

Պահպանութեան Կոմիտէյի Օրագիր>>:
3 Անդ՝ էջ

Թ. 3):
Ասոր մասին

9--23:
լուսատիպներով
սական Հրատարակութ յիչ

կը յիշուի յիշեալ գիտնոց չքեղ
Հնագիտութեան լոյս տեսած Ռոււ

տերբ. 1922, Ընկերութեան կողմանէ (Պե-
այս Առձ...

սնագրութիւնն
I--III, 1--69. AG. I--XX). Սարդուրիւագոյն

պահուած ամէնէն ընդարձակն է եւ Լաւմէջ: Ուրարտեան Արձանագրութեանց
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որ ո՛չ միայն այս մեծագոյնները՝ այլ նաեւ
բոլոր այն արձանագրութիւններն ամփոփէր,

որոնք վերջին կրկին տասնամեկի մէջ երեւան

եկած են, բաւական մաս մարդի Հայաստանի

մէջ: Յամենայն դէպս կը յուսանք թէ ասոնք

չեն պլակսիր այն լիակատար Հաւաքման մէջ,
զոր արդէն սկսած է ի լոյս ընծայել Լէման--

Հաուպտ: Ինչպէս՝ ծանօթ է. այժմմ երեսուն

տարիէI աւելի է որ նոյն գիտնականը՝ մա-
սամբ առանձինն, մասամբ աշխատակցու-

թեամբ ուրիշներու՝ հետամուտ եղած է Ու-

րարտեան արձանագրութեանց, այլեւայլ ու
ղեւորութեամբք ալ (ու առաջին անգամ ար-

չէն հետազօտելով յիշատա-
1898/99ին -). հանեւ

կարանները, լաւագոյն պատճեաններ
Այս

լով եւ ուսումնասիրելով տեղերը եւն:
եւ ուղեգրական պարա-հետախուղութեանց տեսած

գայից նկարագրութիւնն արդէն լոյս
եր=է, նախ ստուար հատոր մարդէն 1910ի,

կրորդը՝ 1926ի (իսկ վերջինն ընդ մամլով),
եւ

եւ այն խորագրովն՝ <<Հայաստան
երկարամեայ

երբեմն

այժմ >>>... Իբրեւ արդիւնք այս տեսնել՝ու
ճգանց սկսած է վերջապէս լոյս
լիակատար <<Ժողովածոյք

Արձանագրութեանց
մեծադիր (միա-

Խալդեանց>> - առ այժմ
եւ Լուսատիպ

ալ) կրկին Պրակներ՝ Բնագրի
Տախտակներու 6: երկասիրու-

Դառնալով Ա: Քալանթարիբաժ իններով
թեան՝ բնական է թէ ուրոյն եւ Օձա-

Նոր-Բայազէտիհրատարակուած են Բայց աւելի

բերդի արձանագրութիւնները
Armenien einst

Lehmann-Haupt, Vom Kau-F. Bd. Berlin
und jetzt. Reisen und Forsath figranokerta,an. Քարտէս մը):
kasus zum Tigris und nach

sereehischer Spur
1910, pp. XII - 543 (պատկերներով,

und una vom
im
I Bd. Auf chaldischer i NordsyrienHalftes

tiikischen Ostarmenien, Meer.Nord-Assyrien.GroBen' Zab zum Schwarzen In խոներով):
Das tirkische Ostarmenien. --22 (պատկ ներածու-
Berlin 1926, pp. պատմական
Առաջին Հատորին ոնդարձակ էնի Chaldai-թիւնը թարգմանուած է հայերձօոստBugel und Fr.в Corpus Inserint f с. F.LLh
carum in Verbindung

herausgegebend,
von1. Lief. Mit

Schachermeyr, Tafelband,
mann Haupt isու 1928 (Folio).
9 Textbildern. SpaltenBBerlin Արձանադրու-

Lief., XLII Lichtdrucktarerանակէ 30 Մենուասայ,
Բնագրի մասը կը պարո ենեայ եւնութեան)եւ

թիւններ Սարդուրի Ա.
(առանց

Իսպուրթարգս է աներու մասը
տառադարձութեամբ եւն: Լուսատիպ
տեղեկութեամբք տեղերու

ղերդգիրներն:
ՀրատարակՍոցո ի

կը պարունակէ 55
միջի այլոց Gotze, iA.

մասին հմմտ. ի b.
ZDMG, 1929, p. 181--183. A <<Ռուսաս Ա.ի

(1929), 167-170.
էջ 25_37. (րնագիր,

I թարգ- I

<<Օրագիր>>,արձանագրութիւնը>>
PNr. 3,

Նոր-Բայազէ տի
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հետաքրքրական բաժին մըն է Օձաբերդի ար-
ձանագրութենէ ետքը դրուած վերջաբանը:

Այս տեղ կ՝ըսուի թէ Օձաբերդ բուն նախ-

ուրարտեան տեղ մըն բազմաթիւ ննա-

ցորդներով հնագոյն բերդաքաղաքի մը զոր
յետոյ Ուրարտեանք գրաւեցին: Նոյնպիսի
նախուրարտեան բերդաքաղաքներ կան ինչ-
պէս մերձակայքը՝ նոյնպէս նաեւ հեռուները,
եւ նաեւ Արմաւիր հնագոյն էր եւ այժմու Ար-

մաւրի մէջ ալ կը գտնուին <<աւելի մեծ թուով
նախուրարտական մնացորդներ քան ուրար-
տական-խալտական>>:

Նոր-Բայազէտի արձանագրութեան այս
հրատարակութենէն գոհ չէր մնացած Գր.

Ղափանցեան, որ անոր համար ձեռնարկած է
նոյնը դարձեալ հրատարակել ու մեկնաբա-

նել: Այս հրատարակութիւնն եղած է Գիւ
տական Հաստատութեան Տեղեկագրին մէջ,
եւ ուրոյն ալ լոյս տեսած Քարն Երեւան

բերուած է եւ կը գտնուի այժմ <<Հայաստանի

Հնութեանց Պահպանութեան Կոմիտէի չէն-
քում>> եւ ուստի <<մենք անձամբ ստուգել

ենք քարի վրայ այդ բնագիրը» (էջ 1): Բաց ի

բնագրի վերստուգութենէ՝ գլխաւոր կէտն

է արձանագրութեան մեկնաբանութիւնը:

Ա՜, Քալանթարի թարգմանութեան համար

կըըուի թէ <<միակ աղբիւրն ու հեղինակու=

թիւնը կազմել են <<Մառի գրուածքները, եւ

անտեսուել են Սէյսի եւ Նիկոլսկու բեղծնաւ
ուսումնասիրութիւնները>>...էջ 3). Սա-

Լոր Ղափանցեան հե-
կայն չկարծուի թէ պարզ

տեւող մ՝ըլլայ վերջնոյս մեկնութեան ոճոյն:

Ինքը յաճախ ուրոյն ճամբալ մը բռնած է, եւ

պէտք է ըսել՝ իւր մեկնութիւնը աւելի հա-

ւանական է չատ. տեղ: Բաց աստի ինքնու,
մ ընտրած է՝ ուրարտեան բառերըբոյն ուղի ձուր

համեմատելով շատ անգամ <<խեթերէն>> կամ

Հատաց լեզուի բառերու հետ, եւ վերջապէս

նաեւ հայերէնի հետ: Այս վերջիններն եթէ
կշռենք այն նման մեկնութեանց հետ՝ զոր
տուած է ինչպէս ծանօթ է Սանտալճեան,

մանութիւն եւ մեկնութիւն, 2 լուսատիպներ). -
էջ 39--57- II. <ՌՌուսաս Ա-ի Օձաբերդի արձանագրու-

թիւնը՝ Սեւանի հարաւային լճափին՝
եւ

Ալաչու-Քոլա-

դռանի միջեւ>> (բնագիր, թրդմ. մեկնութիւն. լու-
սատիպներ):

8 Գը. Ղափանցեան, <<Նոր-Բայազէտի սեպագիր
Արձանագրութիւնը>> ի <<Տեղեկագիր ՀՍԽՀ Գիտու-

թեան եւ Արուեստի Ինստիտուտի>>, Թ. 4 (Երեւան
1930), էջ 75--102. վերջը ռուսերէն համառօտութիւն

արունակութեան (երկու լուսատիպներ՝ Տխտ. I եւ

ԱՍ. «Առանձինն՝է՝ Երեւան 1930, էջք 34 եւ <<երկու լու-
սանկարով>>: յամուրով
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առաւելութիւնը Գ. Ղափանցեանի համեմած
տութեանց ի նպաստ կը մնայ: Այս Խալդիսդից սովորական վերագիրներէն են bausini,bausie յորջորջանաց իբր արմատ ըմբռնած էԵնտ.
(հմմտ.

bau- եւ կը համեմատէ հայ, բաւ-բաւել, բաւական եւն) 9: Ղափան-ցեան արմատ կ առնու baus- եւ
մենք համեմատում ենք գրաբարի

այս «արմատը
զ-բաւս_նում (զ-բաւս-ունի) բառի բաւս_ <<հոգալ>>արմատի հետ, որ յետոյ նշանակել էղուել>>: Ուստի bausini պիտի նշանակէ

զբաւ
<<հուգացողին>> (Սնտ. <<կարողին»): Աւելի եւսusgini վերադիրը, ղոր Սնտ. կուղէր մեկնելուղղակի ուժգին (արմ. us-, հայ. ոյժ): Կա-րելի

նշանակած
չէ այսպէս մեկնել, ինչպէս ուրիշ տեղ

ձեւերն
մը ենք, քանի որ այս հայ բառաւ
փանցեան

Երանեան փոխառութիւն են 10: Ղա_

կը համեմատէ
կը մեկնէ <<հսկողին> իմաստով եւ

նոյնիմաստ
<<մեր (հ)սկեմ, խեթերէն usk-

արմատները>>: Կցելով be(e)diniվերադիրը, որուն Սանտալճեանի տուածմեկնութիւնն անկարելի եւ համեմաւտելով <<խեթ. beda-> «նուիրել տալ>>
նչանակութիւն տալով իբր բայը եւ
8--9): <<շնորհողի>> (էջ

Ղափանցեանի մեկնութեան
գոյն կը տեսնուի արձանագրութեանս

ոճը լաւաւ
տողի լուսաբանութեան առթիւ:

երրորդ
նախ՝ գլխաւորաբար Ն. Մառի դէմ,

Այստեղ

այլազգ բառաբաժան ում ըրած է, կը հաս-
որ

xи-bi:
տատէ թէ պէտք է կարդալ e-di-ni te-am-Ասոնց առաջինն արդէն Սէյս իբր ու-

9 Հմմտ. I. Sandalgian Les Inscriptionscuneiformes Urartiques. Venise 1900.
բառարանը (անդ՝ էջ 317-449) : յատկապէս

10 Մեր <<Ուսումն դասական հայերէն(Վիեննա 1920), էջ 363, 606--607: լեղուի>>
11 Սնտ.. Մենուասայ Ա. մէկ արձանագրութեանընթերցուածը (AN) Hai-di-ու be-e-di-ni մեկնէ(Դից) Քաղդիսաց որդւոց-օգնութեամբ. կը

առջեւ ունենալով յունարէն sai., աչքի
տղայ>> բառը (տես էջ 299, 343): in Նման <<որդի,
մեկնութիւնը, որ կը գտնուի նաեւ է hui բառի
Կրգըլ-կալայի արձանագրութեան մէջ,Մեծկերտի կամ
թարդմանած էր <<նուիրաց-ըմպելեաց>>, ուր Սնտ.
չէ, աչքի առջեւ ունենալով

-- որ յարմար
հոսւել (հմմա. էջ 230, 374): Յամենայն

յն. եւ հայ.
փանցեան աւելի իրաւունք դէպս Ղա-
իրր աւագ կամ մեծ-վարիչ,

ունի
եւ

նոյնը թարգմանելու
ւանօրէն այդ hui կը բացատրէ թէ <<հաւ
նորդ>>, <<առաջին», բառըի

սկզբում նշանակէր <<առաջ--
բայարմատը առաջ

նկատի ունենալով խեթ. hui
(== առջեւում կռուող):

ընթանալ) եւ մեր ախոյեան
խան Կարդեմիչում: Մ. Աբեդեանն

Կար եւ Huia- անունով իշ-
կապում է մեր <<հոյ>> (հոյակապ)

այդ ուրարտ. հուր
<<ամուր, հաստատ> (տես

բառի հետ, իբր
խոյանալ եւն: էջ 21): Ունինք նաեւ
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րոյն գոյական նշանակած էր: Բայց Սէյսի
տուած նշանակութիւնը (<<ոոովուրդ>>)
նընդունելի կը գտնէ, եւ կը մեկնէ. <<Ստու-
գաբանօրէն այդ edini (եւ edin) բառը մենք
կապակցում ենք խեթերէն udnee, udnie եւ
udni բառի հետ, որ Հրողնին թարգմանումէ <<երկիր>> (Land) իմաստով...: Չենք կաս-կածում նաեւ որ edini ձեւը՝ իւր յետագայ
ալտերնատիւ *edili նոր ձեւով մտել է Հայոց*ետեղ(ի) բառի մէջ, որ պահել են գրաբարի

ետղ-ետեղ (առ ետեղ, զ-ետեղ-եմ) եւ տեղի
բառերը, թողնելով վրաց adgili (=
տեղ)>> եւն... Իսկ taamhubi կը մեկնէ

բառը
իբրարմատ tamh-, զոր սակայն պէտք բաժ-նել ta- նախածանց, <<իսկ mh-

ըլլայ
արմատըթերեւս նոյնը լինի, ինչ գրաբարի մուխ,_մխեմ բայի մէջ: Այդ

որ
ta- նախածանցը,

բաց ի սեմական <<ta>>-ից եւ թերեւս da-նման նախածանցից (<<ի վայր>>,
վրաց

հուած նաեւ հետեւեալ երեք հայկական
ունինք պա

բա-ռերի մէջ. թակարդ կամ թակարթ(ըստ Առձ, Բռ.)) որի հասարակ արմատն է
կարթ (հմմտ. խեթերէն katral կե-ռիկը>>...), 2. թախանձ, որի

<<անօթի
xand- wp=մատից ունինք խանդ, խանդեմ, խանդամնա-խանձ, եւ որը հաւանօրէն նաեւխեթերէն xantia արմատի

ունինք
խիծ, որի հասարակ արմատն

մէջ...
է

թա-
բարի խայծ: Թերեւս փոքրասիական

թերեւս գրաւ
taz

նախածանցը պահուած
այդ

եւ միտաններէնtabarna (taburna) <<հրաման>
լինի

եւն(էջ 18--21). բառի մէջ

Արձանագրութեանս if
հագրական անուն կալ,

մէջ միակ աշխար-

նայի կամ Վանայ անունէն.
ի հարկէ բաց ի Բիա_

Խալդիս դից անունն Ուրարտեանց
որ ինչպէս

գրութեանց մէջ յաճախ
ամէն արձանա_

արձանագրութիւնս կը գրուին: Արդէն
երեսի վրայ. միայն 8 տող է՝ երկու

մէկուկէս եւ
եւ այս ութ տողերէն առաջին

բերին Խալդիս
վերջին երեք տողերը կը վերաւ

Բիանայ, եւ
դից <<քաղաքին աշխարհին

արքայի Բիանայ» :
Ռուսասայ որդւոյ Սարդուրի,

սուն մէջ <<Արքայ
Երկրորդ տողին վերջին կի-

նիշներուն կը
Աշխարհին>> գաղափարա-

Աշխարհի յաջորդէ U-e-li-ku-hi անունը:
այս անունը կը դտնուի նաեւ Օձաւբերդի արձանագրութեան

ընթերցուած մէջ, որ նախ սխալ
Սանտալճեան

էր Uelida. եւ ասոր համար
կը մեկնէ իբրեւ Ուտի նահանդ,

421

Պտելոմեայ Otene եւն 12), Կայ նաեւ Uelikuni
ձեւը. եւ ի հարկէ -uhi եւ <<uni ածանցներ
են: ««Արդ -hi(ni) յաճախ գործածուած է
<<որդի>> իմաստով: Կը յաւելու Ղափանցեան
նախ՝ <<մենք հակուած ենք կարծելու որ հայ

պատմագիրների Շահունի (Ծոփք Շահունի)

բառը սկիզբ է առել խալդական sahuhi <<Շաւ

խույի որդի>> ձեւից, որը գործ է ածվում

Սարդուրի արձանագրութեան

մէջ>>...եւ
Բ.ի Իղօղլուի

Այս արձանաւ
զոր նուաճած կըսէ:

Շահու իբրգրութեան մէջ կը յիշատակուի
կամ Մելիտի--արքայ

Նեայ13.
քաղաքին Մելիտայ,

թէ Մելիտ,
Ծու Անցողակի > նկատենք

<<Աշխարհ>>"իք, Հաադէ (միշտ նախընթաց
Հադաց

գաղափարանչով, ուստի <<Աշխարհ
կը յի-կամ Հաթաց>>) եւ շարք մը քաղաքներ մէջ

շուին Ուրարտեան արձանագրութեանց
կամ 810--

արդէն Մենուասայ U...(800--780
հողեւ778 Ն . օրով 14: Պատմական հայ

-- Սանտ., էջ 170, 437: Ծ, Սնտ. 30)
13 Արձանագրութեան մէջ (Սէյս՝ Արքայ

սկիզրը կ՝ըսուի <<Խիտերուադաս
Խաղաքին Մելիտայ>> (տող 2՝ DIS ի բազմա-

S1-hn-hi MAN ALU Me-li-ta): Բաց երկութիւ
անուններէ քաղաքներու եւ աշխարհաց

եւ Խիտերուա-
անգամ

կը յիշուի Մելիտ (տող 14, 22)գաղափարանիչ-դաս այնպիսի տեղ մը, ուր միայն իսկ
<<Քաղաք

Նիշի
որոշիչների կը ցուցընեն (տող Խիտերուատայ»

19)* Hi-
te --si-i-ni) Քաղաք Արքայական 22_23)՝ յիշելով
te-ruta-da-din եւ քիչ մ՝ետքը (տող (Me-li-ta-u-tilyհեւմիայն

որոշիչները <<Քաղաք Մելիտ Աւելի
<<Այր) Խիտերուադա>>

(ritrte-ru-a-da-ni)
մեծ տատմական

<<Աշխարհ
ար-

Հանագրութեանքրքրական է Արդիստեայ Ա. Բ, 5-6)
յիշատակը (MAT la-a-

Հատէ (Այր) Խիտերաւատայ [Աշխարհի>Խիտերուադաս...անց,
է, Ուրարտ

զոր
Մելիտ էր գլխաւոր հակառակորդ

810_778
վերստին նուաճել պէտք(800--880

էր: կամ
(Սէյս՝ ԼԳ,

14 Արդէն Մենուաս մէջ 4՝
ՍնաՔ.) Բալուի անուանագրութեանաշխարհը (տողկամ

8) նուաճած Ծոփաց Հատաց
su-pa-a-ni,

Մելիտայ>>
է, տինաց աշխարհը (տող քաղաքին եւ

յիշելով <<Շուլիէհաւալի արքայ Me-li-ta-i-e
արձանա-(տող 15-11՝ Sutl---aala-u-l---- Ուրիշ տող 7)

խաղաքներ՝ Խուզանա,
<<Պուտերիա»:(Սնտ. Toեւ կուզէ

դրութեան մէջ Հատաց Ha-ti-na-as
աշխարհը astt--a-a-ni

հարկէ վեր-
քեկներ՝

նետալճեան կը կարդայ ձեւով. բայցհամ
ի

Հատինաց ա-
ջին <<Խատինաստան>> կամ 578--

կէսը հարկ է բաժնել Հատաց780_755 կանչխարհ
TOO
նունէնս - Յետոյ Արդիստիս Ա. նուաճած է (Hi-ta-
Հատէ>>

Ն. Ք.) կը գրէ թէ (նորէն) աչխարհը»
մէջ (Սիւն,

(Ha-a-te), <<Խիտերուադայց ւթեան տողեւ
ru-a-da-ni), Տարեղը յաջորդեւ այն՝

Սեան
իւր մէջ նաեւ մա գանգամ

На-
Հաւ

լունտող 5--6): Նոյն յիչէ(tid-ti-na-t-di եւ
(տող 12, 15--16) կը աշխարհը

էլ. կամ Հատինաց աշխարուալայ- Մելիտայն (Me-
ra-a-si-e) եւ յիշելով <<Քաղաք քաղաքներ:(ru-a-la-te-ni) կը յաւելու՝ մուրիշ արդուրի

Ասոնցq-a-ni). եւ դարձեալ շարք Երբ Սարկցութիւն
մասին տես նաեւ յետոյ:

Ասորեստանի դէսեմ դալ..մալու արքայ
առաջնորդութեամը
մը ՇուլուԿումմուխի եւ I

Եւ կազմուեցաւ գլխաւորնԿունտաշոլ
լիտի մեծ դաշնակիցի՝

ՅՈՒԼԻՍ--ՕԳՈՍՏՈՍ
422

րու վրայ այս Հաթեր յամենայն դէպս կազ-

մեցին կարեւոր բաղկացուցիչ մաս մը հայ

ցեղին՝ անոր վերջնական կազմակերպութեան

մէջ, եթէ արդէն այս տեղեր չգտնուէին նաեւ

<<Փռիւգական>> Հայեր (ենթադրելով թէ այս

կէտն ուղիղ ըլլայ) կամ աւելի ճիշդ այն հաւ

տածը, որ Արեւմուտքէ գաղթած ըլլայ... ա-

սոնք արդէն շատոնց պէտք է որ հասած ըլ-
լային գոնէ Փոքր-Հայք, եթէ ոչ արդէն շատ

աւելի անդին Զիարդ եւ իցէ՝ դառնանք

Uelikuni անուան, զոր (Welikuni) կը մեկնէ

Ղափանցեան իբր - Գեղաքունի, <<ուր սկզբի

սոնանտը այնպէս է դարձել գ, ինչպէս
WI
այդ ունինք <<վեր-գեր», գինի, գելում, կոգի

(հմմտ. կով), չոգայ (հմմտ. չու) եւ նման

բառերի մէջ, մի երեւոյթ, որ յատուկ է

եւ ուրիշ լեզուներին (օրինակ՝ պարսկերէ-

նին): Հաւանօրէն այս Welikuni կամ Weli-

kuxi տեղանունը ծագած լինի Welik անունով

անձնաւորութեան անունից, ինչպէս՝ օրի-

ունինք Abilianixi երկրի անունը եւ

Abilani(xi)
նակ՝

մարդու անուն>> : <<Մենք ի նկատի

ունինք այս տեղ նաեւ Հայոց հին աւանդու=

որ տալիս է Մ. Խորենացին (Ա, ժբ)
թիւնը,
կապելով

<<Գեղաքունի>> անունը <<Գեղամ>>ի

հետ. իսկ խալդերէն Welik կարող էր եւ ա-

ծանցաւոր անուն լինել հասարակ Wel- բնից
weli

(հմմտ: թերեւս ուրարտերէն ueli --

<<գունդ>>), եթէ ի նկատի ունենանք Խորեւ

նացու <<եւ յիւր անուն
Գեղա(ր)քունի
եւ սա գլեառնն

որով
նուանէ Գեղ, եւ զշէնսն

տալիս են Գե-
կոչի եւ ծովս>>: Ձեռագիրները

աւելի ճիշդն է,
ղարքունի եւ Գեղաքունի որ

է իմաստաւորման
իսկ առաջինն ենթարկուել

հասկանելի բառերից>>
<<գեղ+ արքունի>>

(անդ՝ էջ 13--14):
Վերջապէս յիշենք այն դիտողութիւնը

-se
ուրարտերէնի <<ուղղական հոլովի վեր-

թէ
Մարկաշի (Մարաշի): Տիգղատպեղեւ

Տարխունլարա այլեւայլ ճակատներու մէջ
սեր յաղթեց դաշնակցաց

եւ 735 Ն. Ք.). Վերջին դաշ-
(ի մասնաւորի՝ 743

կազմուեցաւ Արգիստեայ Բ. (730--
նակցութիւն մը

անգամ գլխաւորն է Մուտուլլու
714) օրով,

Կումմուխի
ես այս (Կոմագինեայ), որուն համար

արքայ միջոց մը կիիխէր նաեւ Մելիտի: Սար-թէ ռաչնակիցներն եւ մանրապետութիւն-
դ

ջախջախեց դ
Կումմուխի եւ Մելիտի եւն (708ին Ն Ք.

ները,
տիրեց

միջի այլոց մեր <<Ուսումն.>>, էջ 391--403
հմմա. ի
եւն) - գիտնականներ Հատեան աղիւսներու

16
աշխարհը
Շատ

կը համարին Մեծ Հայք. եւ այսHarri
Իմաստով կ՝առնու նաեւ Ա. Խաչատրեան, մինչ Հրոզնի

անունը մեկնել իբր Ուռհայ, իսկ Հայաս-
կուզէ այս Hajasa, որ կը յիշուի արդէն ԺԴ.
տան կը Տես

համար
քիչ մ՝ետքը:

դարուն:
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423 ԽԷ. ՏԱՐԻ

ջաւորութիւնը (երբեմն նաեւ -is) յատուկ էնաեւ խեթերէնին (ուր -$ է, ինչպէս halkis,Telibinus, Mursilis եւն) եւ կապվում է աւելի
շուտ հնդեւրոպական լեզուներին քան կով-կասեան. (Մառ եւ Մեշչանինով այդ խալդա-կան -se li -is համարում են Սեռական հոլով,
որ սխալ է): Եւ այս դիտողութեան կցուած էծանօթութիւնս՝ «Ուրարտերէնի եւ խեթե-րէնի ազգակցական աղերսակցութեան մասինմենք ունինք պատրաստ առանձին աշխատու՝

թիւն>> (հմմտ. էջ 11): դու2. Անշուշտ հետաքրքրական պիտի
ըլլայ այսպիսի գործ մը, եւ որչափ գիտենք
առաջին անգամ ըլլալու է այս տեսակիտովփորձ մը, եւ այն՝ ձեռնարկուած հայագիտիմը կողմանէ, որ՝ ինչպէս նախընթաց երկըկը ցուցընէ՝ գիտէ օգտիւ գործածել նաեւհայ լեզուն իւր լուսաբանութեանց մէջ յիւշեալ բեւեռագիտական լեզուաց համար: Ան-
շուշտ յայտնուած են այլեւայլ կարծիքներ,
մանաւանդ ի մասին ազգակցական կապիՈւրարտերէնի եւ Հարրիերէնի միջեւ: Բայց

մը՝
լուրջ եւ աւելի եւս յաջող փորձ մը ծանօթչէ մեզի: Այստեղ աւելորդ չենք համարիրդնել այն դիտողութիւնները զորոնք ըրած էՀրոզնի իւր մէկ Գրախօսականին մէջ վերըյիշուած Ուրարտեան արձանագրութեանց նորհրատարակութեան առթիւ՝ Լէման-Հաուպտիեւ գործակցաց կողմէ 16: «Բողազքէօյ հաւտեան բնագիրներուն արագ հրատարակու=թիւնը, կ ըսէ, որոնք հին Փոքուն-Ասիոյ,

Ասորիքի, Միջագետքի ազգերուն եւ լեզունե_րուն վրայ այնպիսի անակնկալ լոյս մը սփռեւցին, բնականապէս մեծապէս բաղձալի պիտիընէր թէ՝ որչափ կարելի շուտով՝ Գիտու-թեան մատչելի ըլլան՝ ճշգրիտ եւ վստահելի
հրատարակութեամբ նաեւ այն բեռեւագրա-
կան Աղբիւրները, որոնք կը վերաբերին
նախահնդիկեւրոպական Հայաստանի: Եւ

հին,
դէն հին Հայաստան-Ուրարտու ար-

վերոյիշեալերկիրներուն հետ՝ պատմական եւ
կրթապատմական տեսակիտով՝

քաղաքա-
բազմաթիւթելերով կապուած է այնպէս որ իբր մեծթերոյթ մը պիտի զգացուէր այն կէտը թէկը պակսի գործ մը, որ ուրարտեան կամխալդեան բեւեռագիր աղբիւրներն ամփոփէ:

16 F. Hrozny, ի A rchiv(iournal of the Czechoslovak Oriental
Orientaln у

Prague, ed, Bediich Hrozny etc.).
Institute,

Nr. 3, Nov. 1929, p. 374--376. Vol. I,
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Այսպիսի գործ բաղձալի էր նաեւ լեզուական
պատճառներով. որովհետեւ արդէն մինչեւ
հիմայ յաճախ անբաւական հրատարակու-
թիւններէն հարկ չէր հետեւցընել թէ Հիւսի-
սային Միջագետքի եւ Հիւսիսային-Ասորիքի
Հուրրական կոչուած ժողովրդեան լեզուն
(նուազ յարմարութեամբ կոչուած նաեւ <<մե-
տաններէն>> եւ <<սուբարերէն>>)՝ խալդեան
արձանագրութեանց լեզուին հետ շօշափման
կէտերու շարքմը կը ցուցընէ: Արդ Հուրրեւ

րէնի եւ Խալդերէնի համեմատական ուսում-
նասիրութեան համար վստահելի հիմ մը
կազմուած է այժմ Լէման-Հաւպտի <<Ժողու
վածոյք Արձանագրութեանց Խալդեանց>>: Այս
հրատարակութիւնն արժանի է խորին ուշադրութեան նաեւ Հնդիկեւր. համեմատական
լեզուագիտութեան կողմանէ, որովհետեւռիթ կ ընծայէ՝ ճանչնալու նախահնդիկեւրու
պական հիմնակազմ լեզու մը, որ անտարա=
կոյս հզօր ազդեցութիւն մը գործած է յեւ
տագայ հնդիկեւրոպական Հայերէնի վրայ>>:
-- Վերջին կէտիս մասին անշուշտ իրաւացիէ դիտողութիւնը, թէեւ Ուրարտեան պետու-թեան
եւ

բնակչութիւնն անշուշտ միաձոյլ չէրՎանայ՝ հաւանօրէն հնդիկեւրոպական
թագաւորները 17 քայլ առ քայլ միայն կրնայինտիրել ու մեծ պետութիւն մը ստեղծելայլեւայլ ցեղերէ, ինչպէս կը ցուցընեն Ար=
ձանադրութիւնները նաեւ հատաբնակ աշ-խարհներէ: Ինչ աղերս որ ունեցած ըլլան

հետ,
Հայերը՝ բարձրաշխարհի ժողովուրդներուն

ուր ի հարկէ հնդիկեւրոպականք ալանշուշտ չէին պակսեր, նոյն կապը՝ աւելիհնագոյն շրջանի մէջ ալ՝ ունեցած պէտք է
որ ըլլային Հայերն այն հնդիկեւրոպական եւ
ոչ-հնդիկեւրոպական ժողովուրդներուն հետ,որոնք կը բնակէին հատեան այն աշխարհ-ներն՝ որոնք պատմական շրջանի մէջ կոչու>>ցան Գամիրք ու Փոքր-Հայք, Արեւմտեան եւ
Հարաւային Հայաստան թողլով մերձակայքըԿիլիկիայ, Հիւսիսային Ասորիք եւն: Եթէ
այսպէս կոչուած Յարեթագիտութիւնը հայե-րէնի մէջ ուրոյն խաւ մը գտնել եւ ընդար-

17 Հակառպէս աւելի դիւրաւ
ակ այլեւայլ առարկութեանց՝ յայտնա_

նուիլ գոնէ անուններս՝
հնդիկեւրոպականէն

Մենուաս,
կրնան մեկ-

volkernamen
սաս, Երեմինաս: Robert Eislerի

Արգիստիս, Հռու-

<<Caucasica>>, in den altorientalischen
մեկնութիւնը

Quellen,
(See-

ի
չատրեան Fasc. 5, p. 73--130) կը յիչէ Ա. Խա-
(հմմտ, <<Տեղեկագիր>>

երկասիրութեան մը մէջ, զոր պիտի յիշենք
եւն, Nr. 4, էջ 8):
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- ձակել կը ջանայ 18, գոնէ նոյնչափ ընդար-

աճակ խաւ մալ պիտի գտնէ հայ լեզուագի-
ուսումնասիրութեամբտութիւնն աւելի խորին

հատեան յիշատակարանաց եւ լեզուի:
Բեւեռագիր աղիւսներ գտնուած աէին

Գամրաց աշխարհի մէջ արդէն անցեալ դաւ

րուն վերջին քառորդին, նախ գլխաւորաբար

Կեսարիոյ մօտ Քիւլթէփէ կոչուած աւերա-

վայրի մօտերը: Ասոնցմէ բաւական մեծ

թուով վաճառուած էին՝ եւ Կեսարիայէ

ցրուած կողմեր, եւ նաեւ արդէն
այլեւայլ
հրատարակուած 19: Այս <<Կապպա-

մասամբ
աղիւսագիր»ներու գտնուելու բուն

դովկեան
գաղտնի կը պահուէր Կեսա-

տեղն ի հարկէ
այնպէս որ այլեւ

րիոյ այն վաճառականներէ,ուսումնասիրեցին,
այլ գիտուններ՝ որ տեղն հաւա-

չկրցան բուն տեղը գտնել, եւ եթէ
պեղիչին՝

տանք Հ. Վենքլէրի՝ Բողաղքէօյի անգամ
Կեսարիոյ մէջ աղիւսադիր կեղծողներ

իրենց ա=
բաւական կատարելագործած էին

Հրոզնի, որ
րուեստը 20: Վերջին անգամ

Քիւլթէփէն,գտաւ
1925ին պեղելու ձեռնարկեց

աղբիւրը Քիւլ-
այս աղիւսագիրներու բուն (Կեսարիոյ

Կարա-Էօյիւկ գիւղը եւթէփէի քով Կեսարեայէ),
հիւսիս-արեւելքը՝ 19 քլմ. աղիւսագիր-
երեւան հանեց իբր 1000 կտոր

Այս Գամրա-
ներ՝ ամբողջ ու հատակոտոր: եւ Հրողնի

հրատարակուիլ,

Ա.
կանք սկսած էին

ընծայած է իբր երկրորդ
մինչդեռՀատոր մը լոյս հաւաքման, բունմաս <<Հեթիդականք>> Օրինագիրքը՝

առաջին մասն է Հատեան
Բողազքէօյի

աղիւսա-

Հատեանց լեզուաւ եւ <<Հատեան
Յիշա-

երրորդը մը 21: Բու
գիրներէն,- իսկ հեղինակէ
տակարանք>> են ուրիշ

դրոււ
Բազմաթիւ

մը
ուրիշ լադէտ

18 Տես վերը՝ 8 5:երկասիրութիւնև թեամբ՝ բայց
թիւններ կը յիշէ նոր ուղղուշ նախ-
В. Կարստի, ընդհանուր նոյն

եւ
միանգամայն

փորձ մը

աւելի ընդարձակ դեսութեամբ,ուսումնասիրելուբանասիրու-
հնդիկեւրոպական կապերն

Պատմութոխական-Միջերկրական
հայ

<<Հայ-Պեղասգականք
թեան>>... այսգելուածներով Vingt-quatre
նախապատմութեանGolenitschebf,iմասին>>...

1892, pp. 61+
19 Այսպէս՝ etc.

Petersb.
<<Ուսումն->, էջ 79

tablettes cappadociennes
մ՝երկ՝ մեր տեղեւ28. Ուրիշ քանի

մետքը
յիշուած

պեւեւն: -
20 Վինքլէրի փոքր_Ասիա

կատարուած
27-28) -

կագիրը
Հմմտ.
<<1906ի ամառն ի էջ

9, de traveaux
զուծները>> (Բերլին 1906, CollectionYarcheolodeerhe

he-
2i Հմմա, ethitica.Ithistoire et

Cod Hittiterelatifs a la philologie, i didirection1: av. |......thites, publies sous partie(vers 1350 tra-Hrozny. -
IAAie
TomeMineure Transcription,planches iprovenant deFred. Hrozny. 159 - cunei-

publie par Paris 1922, Tablettes
duction francaise._ Tome II:
(en phototypie).

18426

լոր այս աղիւսագիրներն՝ որ Քիւլթէփէի մօտ

գտնուած են, հին-ասորեստանեան լեղուաւ

են եւ գոնէ մաս մը մեծ հնութեամբ (Ի.-
ԻԵ դար Ն. Ք.) եւ ի հարկէ կարեւոր Յա-

ռաջակողման Ասիոյ պատմութեան համար,

քանի որ կը վերաբերին Կանէլ վաճառաշահ

քաղաքին, որ առեւտուրի կապեր ունէր ա-

մէն կողմ եւ ի մասնաւորի Միջագետաց

հետ 22 : Հրատարակութիւններ եղած են ի

հարկէ նոյնպէս այլեւայլ թանգարաններու

կողմանէ Ծածուկ պեղումներու եւ վա-

ճառմանց հետեւութեամբ առանձնականաց

քով ալ բաւական մեծ հաւաքածոյքներ կան 24.

Kultepe, publ. par Fr. Hroz-
formes 1929, 40, pp. 15 planches.
ny. Vol. I, ParisMonumenta Hethitica, Docu-
Tome in: a letude de lart et de la civilisa-
ments pour servir

YAsie et de la Syrie du Nord re-
tion anciens deSt. Przeworski Partie I: Les
cueillis

monuments.par Fasc. I, planches 1--48. Paris
grands

_- Թողունք յիշել ուրիշներ:1929. Benno Landsb erger, Assy.
22

Handelskolonien in
Հմմա. Kleinasien aus dem dritten

rische
Iahrtausend. (Mit 1 Abb.) Leipz. 1924 (= <<Der alte

XXIV, 4). Հմմա. դարձեալ՝ F. D е
Orient>>, Beitrage zur Entzifferung und Erlauterung

1893,litsch, Keilschrifttafeln. Leipzig
der kappadokisc. akke). Le wy, Studien zu
40, (Leipz. Texten aus Kappadokien. Berlin
den altassyrischen -- 85 (մասամբ ինքնագրեալ):
1922, 40, - pp.

գրութիւնն ալ <<Քննութիւններ Յառաջաւ
Հմմտ. իւր Պատմութեան մասին>>՝ Փոքրասիաւ
համան Ասիոյ հին Ընկերութեան Տեղեկագրոց մէջ.
կան այ Forschungen
կու _Եդիպտական zur alten Geschichte Vorder-

1925 (= Mitteilungen der Vorder-
asiens. Leipzig Gesellschaft, 29. Jahrgang,
asiatisch-agyptischen
Heft 2). յիշելով՝ Juliu Lewy, Die

23 Շատանանք
Texte von Kiltepe bei Kaisarije. Kon-

allassyrischen
1 1926, fol., p. 76 (Autographische Bl. -

ctantinopel den antiken Museen zu Stambul,
Keilinschriften in I.). և F. Thureau-
herausg: von der Direktion, Ie serie. Paris
Dangin, Tablettes cappadociennes.

autographie (= Musee du
1928, fol., p. 6, pl. 41

des
en

Antiquites orientales. Tex-
Louvre. Departement XIV). - G. с о ntena ս,
tes cuneiformes. Tome publiees avec inventaire et
Tablettes cappadociennes,

1920, fol., pp. 18 --77, planches (de
tables. Paris Musee du Louvre etc. Textes
textes cuneiformes =

Tome IV). - Հմմա. G. Contenau,
cumeiformes.
с cappadociennes. Paris 1919, pp.
Teete tablettes

(Syllaboire), 17 planches, carte, եւն:
117+ 10 Texts from Cappadocian tablets in the
Cuneiform Mus by s. Smith. Part. I--Ill.British

1921_1925, fol. I: pp. 26 -- 50, plates.
Lond. Letters and Transactions from Cappado-
A. Clay,

1927 (= Babvionian inscriptions in the
ria. London
Collection- of J.в. Nies. Yale University).

24 Այսպէս՝ օրինակի համար՝ Julius Lewy,
Kultepetexte aus der Sammlung Frieda

HahnDie Berlin, herausg., ibbersetzt und erklart. Leip-
zig 1930, pp. -- 55, Taf. 24 (in Autographie). -

Kultepetexte der Sammlung Rudolf Blanckertz.
Die iibersetzt und erklart von I
Berlin, der Vorderasiatisch-
Lew у. Lerausesellschaft, Xxit,

Gesellschaft, 2). --- Գիտնական մըAopptischen
կրցած էր 100 աղիւսագիրներ հաւաքել(Hilprecht)
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ՄՈՀ ԽԷ:

Բաց ի ձեռնարկութենէ մը <<Քիւլթէփէի հին_-
ասորեստանեան իրաւական «հշատակարան_
ներ>> խորագրով 25, շատանանք յիշելով կա-
րեւոր գործ մը <<Անձանց անուններ Կապպա_
դովկիոյ բեւեռագիր բնագիրներէն>> 26 հաւա.
քուած, ի հարկէ աղիւսագիրներէն՝ ցորչափ
հրատարակուած են: Բայց նաեւ գործածելով<<200է աւելի չհրատարակուած Աղիւսագիր-ներն, որ կը գտնուին J. В. Niesի Բաբելաւ
կան Հաւաքման մէջ ի Եայ>>, ղորոնք համե-մատած է: Բաց ի անուանց լիակատար ցանկէմը՝ կը պարունակէ Բառացանկ այն տարեւրաց որոնք այս գամրական անուանց մէջ կըդտնուին: Այս յիշեալ հաւաքման աղիւսա-գիրներումասին է ուրիշ գրութիւն մը, որունհետ յիշատակենք նաեւ Սէյսի մէկ գրուածքըԿարա-Իւյիւկի Աղիւսագիերներու մասին:Չենք ուզեր մանրամասն յիշել արուեստիցվերաբերեալ բաժինները, օրինակի համար՝Գամրական խեցեգործութիւնը 27: Հեղինակմը,

հատեան
որ ըննութեան առած է նաեւ Բողաղքէօյ

խեցեգործութիւնը եւ կը յիչէ շարք

(հմմտ. նաեւ Վինքլէրի վերը յիշուածեւ հաւանօրէն մեծ է ուրիշ անձանց
տետրը՝ էջ 5).

րուն թիւը: քով գտնուածնեւ
25 Ասի հաւաքածոյ մը պիտիջին մասը կը պարունակէ 340 աղիւսագիրներ:

կազմէ, որուն առաւGeorg Eisler und Julius Lewv հմմտ.
assyrischen Rechtsurkunden von Killepe.I Die alt-
Urkunden, 1--340. Leipzig 1930. 1. Teil:

26 Հմմտ. S teph ens Ferrisnames from cuneiform inscriptions J., Personal
New-Haven 1929, 40, pp. XI+ 98 (==

of Cappadocia.
sity, Oriental Series. Researches. XIIL,

Yale Univer-
in the Babylonian Collection of I В. Nies

1; Tablets
tablets.
ու Հմմտ.

New-Haven 1927
G. R. Driver, Studies in Cappadocian

at Yale).

fasc. 2--3). --- p. 69 (= Rak..
pabyloniaca, x,

padocian cuneiform
Դարձեալ

tablets
հմմտ. A. Н. Sayce. Cap-

loniaca>, IV, 65--80, 1from Kara-Eyuy i <BBbby.
այլեւայլ դրուածներ

p.
(եւ Tab. Այս հեղինակինհրատարակութիւններթեան հատակոտորներու) բեւեռագիր հաւ

պատկերագիր արձանագրութեանց մասին
եւ դարձեալ

կ՝ունենանք յիշելու: յետոյ առիթ
27 Օրինակի համար կարեւորmique Cappadocienne գործս՝ Cera-

crite avec une Introduction, par Н.inventarieedeGen et de-
1 a c. Paris 1926, Vol. I--II, avec 8 planches ouil-
8i pl. en noir, 264 fig. (Vol. I: Introduction.en coul.,
tion Chautre, etc. Paris 1926, pp. Collec-
fig. 94. Vol. II: Acquisitions du MneaT+ 126, pl. 24,
Paris 1926, pp. VI - 75, pl. 65, fig. 17ee du Louvre.
նաեւ <<Ասորահատեան Քանդակագործութիւն>>

170). -- Յիշենք
որ հրատարակուած է Ասորիքի եւ Լիբանանի

գործը,
սական Մարզպանութեան՝ Հնութեանց Ֆրան-
կողմանէ, իբր Բ. Հատոր անոր պաշտօնարանի
խօսական եւ պատմական>> հաւաքման.

«Մատենադարան հնա_
tenau, La Glyphtique syro-hittite.

հմմտ. G.Con-
217, 48 planches (= Haut Commissariat1922, pp. XII --
des Antiquites.. Bibliotheque Service
historique, Tome II). archeologique ot

ՏԱՐԻ 1933 428

մ՝ուրիշ երկեր 28 , տրտունջ կը յայտնի թէ այլ
եւայլ գիտնականներ, ինչպէս անգամ նշա=
նաւոր մասնագէտ-հեթիտագէտ մը իւր նոր
երկին մէջ <<Հատեան Պետութիւնը>> 29, շատ
կարեւորութիւն չեն ընծայած հնախօսական
մանր յիշատակարանաց, ինչպիսի են՝ առ-
տընին առարկայք, գործիքներ, զէնքեր, ղար-դեր եւն, որոնք արդէն համեմատաբար քիչ
ծանօթացած են պեղումներէն Բողաղքէօյի,
Քիւլթէփէի, Կարկեմիշի, Ալիշար-Իւյիւկի
եւն 30: Բայց, կըսէ, այս մանունք ալ գոնէ
նոյնչափ կարեւոր են (եթէ ոչ աւելի), որչափ ճարտարապետական եւ քանդակեալ մեծ
յիշատակարանները:

մմաչքա,(Շարունակելի:) է Հ. 3. Տ.

28 Տես A. A.
tery, ի <Archiv Orientalni>>,

Zacharov. po-
261. Յիշուած դրութեանց

II, Nr. 2Cappad), panp. 255/
կին ռուսերէն մէջ է նաեւ իրեն՝ Հեղինա=
թեամբ ալ, որ

դրուածքը
հրատարակուած

գաղղիերէն համառօտու
Գիտական Ընկերութեան Տեղեկագրի

է Ատրպատականի
յիչուածէ խորադրովս A. Za с harov. մէջ, եւ

de
de Boghaz-Keui, et quelques analogies

Ceramique Heteent
celle

fique
Transcaucasie. Bulletin de Societe

avecScienti-
քիչ, մետքը:

d'Azerbaidian, Nr. 5. Bacou 1927. Տես նաեւ
29 Այն է՝London 1929. Տես Garsong, The Hittite Empire.
30 Զարմանալի

յետոյ:
ձեւով՝նուած են, որոնց մասին

<<կաւէ արկղեր>> ալ դըտ-
հատեան <<Յիշատակարանք>>

կը խօսի Przeworski, որուն
որպիտի շարունակուի, վերը

հրատարակութիւնը,
e-phan przeworski Ein

յիշեցինք:
altanatolischer

Հմմտ.
Ton1
St

134.
kasten

Այստեղ
von Kiltepe: WIKM, XXXV, 131l

հիւր՝ կը յիշէ թէ ինքը ներկայ եղած է՝
p.

իբր
1927ին

Ալիշար-Իւյիւկի
Չիկագոյի պեղմանց, զոր կատարած էր

տութիւնն, եւ Համալսարանի Արեւելեան Հաստաւ
են Տեղեկադրեր:որոնց

Հմմա.
արդեանց մասին հրատարակուած

Osten und Erich F. Hans Henning v. d.
in Anatolia>>, Vol. I_IL chmidt <RRsearches
Anatolia. season of 1926.

1. Exploration in Central
season
XXII of 1927. Part. I. Chicago

2. The Alishar Hujuk,
pp.

stitute 284. 5 Taf., 251 fig., 22 carts
1928--1931,

(Oriental In.Н. Н. Publications,
v. d. ser. III, vol. 5--6). Դարձեալ

Minor. ChicagoOsten Explorations in Hittite Asia
Oriental Institute

1927, pp. 104, fig. 101of Chicago. Nr. 2). - Н. .Communications of the Universityrations in Hittite Asia v. d. Osten, Explo
liminary report. ChicagoMinor, 1927--1928; a pre-
in
tal Institute

Hittite etc. Ser. I. Nr.
1929;
6). with ill. (=

Explorations
OrienI

fig. 196.
Asia Minor, 1930. Chicago

-- I d.,
196,carts 9, etc, 1930, pp.
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ԱՆՈՒՆԸ ԸՍՏ Պ. ԿՐԷՉՄԻՐԻ*

կերպերով մեկ-
Հայ անունը զանազան

հայիմ
նուած է. իբր potis, կամ իբր արմատ

Պ. Եէնսէնի
բառին (Patrubany), եւ կամ ըստ

Hatti-*Hatio ձեւին հետ նոյն: Այս բոլոր

փորձերը հեռու են գոհացուցիչ ըլլալէ. Բո--

Ն. Ք. թուականէն սկսած յա_
ղաղքէօյի
ճախադէպ

1400
(Ha-ia-sa) անունը՝ կը

Hajasa
դժուար խնդրի լուծման:

Hajasa
մերձեցնէ զմեղ այդ

սկզբան Է. Ֆորէր եւ Ա.
երկիրը Հայաստանի հիւսիս_

Կէօցէ 1 գիտնականները վասն զի դեռ
արեւմտեան կողմ համարեցան,

կարծուէր Harri
Հայաստանի կենդրոնը կը

սակայն նորա-
կամ Hurri երկիրը: վերջինս

նոյն է Մի=
գոյն քննութիւններու համեմատ Միտա-

հիւսիսային կողմ գտնուող մըջագէտքի նոր յօդուածով
նիին հետ: Ուստի Ֆորէր փոխադրեց:
Hajasa երկիրը Բարձր Հայք

Հայաստանի
Հաւանական է ուրեմն որ Hajasa ծանօթ
մաս կը կաղմէր: Անուանս վերջի

ուստի
Տ-ը

արմա=

է իբր փոքրասիական ածանց,
անունը որով

է Haja-, Hajasa պարսկա=տական բառն Հայաստան
կը նշանակէ, ինչպէս

<<Հայերու երկիր»:
կան _ստան ածանցով՝ նման

կազմութեամբ So-Հայք-Հայոց ձեւին՝ զոր- Տայք-Տայոց, քով)անուն մըն ալ ունինք Բիւղանդացւոյն Քսե-phainetos (Ստեփ.
գրէ

մինչ
կա--Տայեցի իմաստով կը Դ, 7) Taoyot

Toozotնոփան (Բիւրուց արշ՝ շեշտէ, որ Տայք:նուանէ: Ստեփանոս
է,
կը

ինչպէս հայկ
ար-նաեւ երկրին անունն

է եզրակացնել էր,
Այս նմանութենէն կարելի

նախնապէս
*Tajo-

ժու
դէն որ ինչպէս Տայք,

նախաարս
(ենեան

նոյնպէս եւ Հայք իբր "Haj0-2, որ Hajas@
կրնայ

զովրդեան մը անունն՝ էր Թէ
պահանջուի: մինչեւ

ուձեւէն իրապէս
ժողովրդեան

կը մ անունը ունունը
այնչափ հին ուցնէ

Խաղտիք

հիմայ պահուիլ՝ կը
կը յիշէ Մ. Խոր...

զոր
գեղեցիկ յօ-

գիտնականինսմանաբար
մէկ

լառաջ
հրատա-
կը բե--

* Նշանաւոր
քաղածոյ թարգ կաճառին

1933Ի
nationale

դուածը
րենք, Վիեննայի

հոս ԳիտականIKtetschmer, Jahrgang,
Der 1932.

րակութենէն. M. P. Anzeiger, 69.
1924,

Name der Armenier.
28_-36: in zur

Hettiterzeit,
Wien 1933,

1 A. Gotze,
էջ Kleinasien արգելք մը չկայ

s. б. որչափ
գիտեմ՝ՄեպագրականՀիւբշմանի,

հ մը

Հնչարանօրէն
յառաջ

գայ: ըստսառներու մէջ
որ Haja

հայկ.
ձեւէն

հ
հայ
կամ ճի փոխուիլ՝

դաւառաբարըկրնար
ji.11, 338, ծան. 1.փոխանակեն:

հայկ.

հ եւ զիրար կը
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Որչափ կ՝երեւայ յոյն պատմագիրներու

անծանօթ չէր Haja -- Հայք - Hekataios

(Ստեփ. Բիւզանդացւոյն քով) երեք անգամ

կը յիշատակէ . Xoi անունով ժողովուրդ մը

Պոնտոսի մէջ, իրը դրացի Բէխէիրացին
Aldinus կը շեշտէ թերեւս աւելի ճիշդ

անունը իւր կարճ ձեւին մէջ հաւանականա-

սղած է: Եւ իրապէս Դիոդոր Բիւրուց
բար
արշաւանքին մէջ (ԺԴ. 29) կը յիշէ ա=

նուն ժողովուրդ մը: Տոմաչէկ թէ՛ Xoi եւ

թէ՛ ձեւերը տարբեր գրչութիւն համա--

րեցաւ անուան: Թերեւս ճիշդ է այս

կարծիքը Xdoe ձեւին համար. վասն՝ զի Քսե-

նոփոն համապատասխան տեղիքին մէջ Տայեցի

յիշէ (Anabas, Դ, 7, 1): Բայց նոյնը ար-

Թեցնել
կը

նաեւ Xol ձեւին համար լիովին քմա--

հաճոյք պիտի ըլլար: Ամէն պարագային Տայք

_ Taor ձեւին համապատասխան Հայք-- Xdor

и ըլլար յոյն պատմագիրներու քով: Սե-
պէտք է Hekataiosի Xot անունը
պագրերու Hajasa,

Տայք ձեւը բաւական են
եւ համապատասխան

արդի Արմէնները
մեզի ճանչնալու համար

զանազանելով
որ

միւս Հայեւ
(այսինքն՝ Հայերս.

անունը կը պարտին Հայաս-
ըէն) իրենց

ոչ-հնդիկեւրոպական
հայ

մէկ ժողու
տանի հին,

յառաջ հոն բնա-
վուրդին, որ Խաղտիներէն

այնչափ աւելի դիւ-
կած է: Այս պարագան

նկատենք Արմէններու
րահասկնալի է, երբ

կազմութիւնը եւ էապէս
մարմնոյ բացառիկ

հայերէնին՝ ոչ-հնդիկեւրու
հնդիկեւրոպական

Թերեւս գտնուին երկրին
պլական տարրները:

հնդիկեւրոպական Ար-
մէկ անկիւնը՝ զուտ

Բէլք Խոյթի անմատ-
մէններէ մնացորդներ.

տեսած է մարդիկ, որոնք
չելի տեղերուն

Հայերու
մէջ

եւ, ոչ ալ Քուրտերու
տիպարով ոչ

անդրագոյն ման-
կը նմանին - դժբախտաբար

տար: Թովմ. Արծրունի
րամասնութիւն մը

նոյն
չի

գծերու վրայ ապրող,
եւս կը յիշատակէ

լեզուով՝ անհասկնալի ժու
բարքով՝ վայրենի,

նախաարմէնեան ժո-
դովուրդ մը: Հոս՝

որմէ տարբեր
զովրդեան մը մասին է

Արմէններու
խօսքը.

հետ ձու-
էր նաեւ հնդիկեւրոպ.

առաջնոյն քով չենք տես_
լուած ժողովուրդը.

նչանները, ղոր Ար-
ներ մերձաւոր

առանգեցին:
ասիական

մէնները

3 Պէտք ենք ենթադրել որ այս Xու անուանուած-

ները՝ հնդիկեւրոպ.
որոնք
Արմեններէն

դէպի հիւսիս
չընկճուած

քշուած
Hajaնե--

էին:մէկ մասն էին,
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